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Karta produktu UE (812/2013)  / (EN) Product Fiche EU (812/2013) / (DE) Produktblatt EU (812/2013) / (FR) Fiche produit UE (812/2013) / (RO) Fișă produs UE (812/2013) / (NL) EU-productfiche (812/2013) / (DK) EU-produktblad (812/2013)  
(EL) Φύλλο προϊόντος ΕΕ (812/2013) / (ES) Ficha de producto de la UE (812/2013) / (SL) EU-proizvodni list (812/2013) / (CZ) Produktový list EU (812/2013) / (SK) Produktový list EÚ (812/2013) / (HU) Termékadatlap az EU-ban (812/2013)  
(BG) Продуктов лист на ЕС (812/2013) / (EE) Euroopa Liidu tootekiri (812/2013) / (LT) ES produkto lapas (812/2013) / (LV) ES produktu lapa (812/2013) / (RU) Продуктовая ведомость ЕС (812/2013) / (RS) Lista proizvoda EU (812/2013)  
(UA) Відомість продукту ЄС (812/2013) / (HR) Informacijski list (812/2013) 
 

Nazwa dostawcy lub jego znak towarowy / Supplier's name or trademark / Name oder Marke des Lieferanten / Nom 
ou marque du fournisseur / Numele sau marca furnizorului / Naam of handelsmerk van de leverancier / Leverandørens 
navn eller varemærke / Όνομα ή εμπορικό σήμα του προμηθευτή / Nombre o marca del proveedor / Ime ali blagovna 
znamka dobavitelja / Jméno nebo obchodní značka dodavatele / Názov alebo obchodná značka dodávateľa / A 
beszállító neve vagy védjegye / Име или търговска марка на доставчика / Tarnija nimi või kaubamärk / Tiekėjo 
pavadinimas arba prekės ženklas / Piegādātāja nosaukums vai preču zīme / Название или товарный знак 
поставщика / Ime ili zaštitni znak dobavljača / Назва або товарний знак постачальника / Naziv ili zaštitni znak 
dobavljača 

 
 

KOSPEL Sp. z o.o. 

Identyfikator modelu dostawcy / Supplier’s model identifier / Modellkennung des Lieferanten / Identifiant du modèle 
du fournisseur / Identificatorul modelului furnizorului / Modelaanduiding van de leverancier / Leverandørens 
modelidentifikator / Αναγνωριστικό μοντέλου προμηθευτή / Identificador del modelo del proveedor / Identifikator 
modela dobavitelja / Identifikátor modelu dodavatele / Identifikátor modelu dodávateľa / Szállító modellazonosítója / 
Идентификатор на модела на доставчика / Tarnija mudelituvastus / Tiekėjo modelio identifikatorius / Piegādātāja 
modeļa identifikators / Идентификатор модели поставщика / Identifikator modela dobavljača / Ідентифікатор 
моделі постачальника / Identifikator modela dobavljača 

SV-200 SV-200.1 SV-300.1 SV-300.2 SV-500.1 SV-300 SV-400 SV-400.1 SV-500 

Klasa efektywności energetycznej / Energy efficiency class / Energieeffizienzklasse / Classe d'efficacité énergétique / 
Clasa de eficiență energetică / Energie-efficiëntieklasse / Energiklasse / Κλάση ενεργειακής απόδοσης / Clase de 
eficiencia energética / Razred energetske učinkovitosti / Energetická účinnostní třída / Trieda energetickej účinnosti / 
Energiahatékonysági osztály / Клас на енергийна ефективност / Energiasäästlikkuse klass / Energijos vartojimo 
klasė / Energoefektivitātes klase / Класс энергетической эффективности / Klasa energetske efikasnosti / Клас 
енергоефективності / Razred energetske učinkovitosti 

B B B B B C C C C 

Straty postojowe / Standing loss / Stehverlust / Perte de position / Pierdere în poziție / Statische verliezen / Stående 
tab / Απώλεια στάσης / Pérdida en posición / Izguba v stojalnem položaju / Stojící ztráta / Stojace strata / Álló 
veszteség / Стоящ загуба / Seisev kahjum / Stovintis nuostoliai / Stāvēšanas zudums / Потери на хранение / 
Gubitak u stajaniu / Втрати в стоячому положенні / Gubitak u stajanju 

59 W 53 W 62 W 65 W 78 W 92 W 94 W 87 W 83 W 

Pojemność magazynowa / Storage capacity / Speicherkapazität / Capacité de stockage / Capacitate de stocare / 
Opslagcapaciteit / Lagringskapacitet / Χωρητικότητα αποθήκευσης / Capacidad de almacenamiento / Kapaciteta 
shranjevanja / Kapacita úložiště / Kapacita úložiska / Tárolási kapacitás / Капацитет за съхранение / Salvestusmaht 
/ Talpyklos talpa / Krātuves ietilpība / Объем хранения / Kapacitet skladištenja / Ємність сховища / Kapacitet 
pohrane 

201 l 220 l 312 l 324 l 493 l 307 l 380 l 399 l 485 l 

Szczególne środki ostrożności / Specific precautions / Spezifische 
Vorsichtsmaßnahmen / Précautions spécifiques / Precauții specific / Specifieke 
voorzorgsmaatregelen / Specifikke forholdsregler / Συγκεκριμένες προφυλάξεις / 
Precauciones específicas / Posebni previdnostni ukrepi / Specifická opatření / 
Špecifické opatrenia / Speciális óvintézkedések / Специфични предпазни мерки / 
Konkreetsed ettevaatusabinõud / Konkrečios atsargumo priemonės / Specifiskas 
piesardzības pasākumi / Специфические меры предосторожности / 
Специфичне претпазне мере / Специфічні заходи обережності / Specifične 
mjere opreza 

Przed każdym montażem, instalacją lub konserwacją należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i instalacji oraz postępować zgodnie z nią / Before any assembly, installation or 
maintenance the user and installation manual has to be read attentively and to be followed / Vor jeder Montage, Installation oder Wartung muss das Benutzer- und Installationshandbuch 
aufmerksam gelesen und befolgt warden / Avant toute assemblée, installation ou maintenance, le manuel d'utilisation et d'installation doit être lu attentivement et suivi / Înainte de orice 
asamblare, instalare sau întreținere, manualul de utilizare și de instalare trebuie citit cu atenție și urmat / Voorafgaand aan elke montage, installatie of onderhoud moet de gebruikers- en 
installatiehandleiding aandachtig worden gelezen en opgevolgd / Før enhver samling, installation eller vedligeholdelse skal bruger- og installationsvejledningen læses omhyggeligt og følges / 
Πριν από οποιαδήποτε συναρμολόγηση, εγκατάσταση ή συντήρηση πρέπει να διαβαστεί προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη και εγκατάστασης και να ακολουθηθεί / Antes de cualquier 
montaje, instalación o mantenimiento, el manual de usuario e instalación debe ser leído atentamente y seguido / Pred vsako montažo, namestitev ali vzdrževanje je treba uporabniški in 
namestitveni priročnik prebrati pozorno in upoštevati / Před jakoukoli montáží, instalací nebo údržbou je třeba přečíst uživatelskou a instalační příručku pozorně a dodržovat ji / Pred 
akýmkoľvek montážou, inštaláciou alebo údržbou je potrebné pozorne prečítať užívateľský a inštalačný manuál a postupovať podľa neho / Bármilyen összeszerelés, telepítés vagy 
karbantartás előtt a felhasználói és telepítési kézikönyvet figyelmesen el kell olvasni és követni kell / Преди всяко сглобяване, инсталиране или поддръжка трябва да се прочете 
внимателно ръководството за употреба и монтаж и да се спазва / Enne montaaži, paigaldamist või hooldamist tuleb kasutaja- ja paigaldusjuhend lugeda hoolikalt läbi ja järgida 
seda / Prie bet kokios montavimo, įdiegimo ar priežiūros būtina atidžiai perskaityti vartotojo ir įdiegimo vadovą ir jį laikytis / Pirms jebkuras montāžas, uzstādīšanas vai apkopes jāuzmanīgi 
izlasa lietotāja un uzstādīšanas pamācība un jāievēro tā / Перед любой сборкой, установкой или обслуживанием необходимо внимательно прочитать руководство пользователя 
и установки и следовать его рекомендациям / Pre svakog sastavljanja, instaliranja ili održavanja, korisnički i instalacioni priručnik moraju biti pažljivo pročitani i slediti / Перед будь-
якою збіркою, установкою або обслуговуванням необхідно уважно прочитати посібник користувача та встановлення і дотримуватися його / Prije svakog sastavljanja, 
instaliranja ili održavanja, korisnički i instalacijski priručnik moraju se pažljivo pročitati i slijediti 

 


